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------------------------------------------------------ 
Reviewer F: 
Recommendation: Resubmit Elsewhere 
 
------------------------------------------------------ 
 

 
 

The TITLE is clear and it is adequate to the content of the article. 

 
Le titre est clear et pertinent. 
 

The ABSTRACT clearly presents objects, methods, and results. 

 
The abstract is superficial and lacks the requirements of a good and 
scientific abstract. no method is mentioned for instance. An abstract 
summarizes the major aspects of the entire paper in a prescribed 
sequence that includes: 1) the overall purpose of the study and the 
research problem(s) you investigated; 2) the basic design of the study; 3) 
major findings or trends found as a result of your analysis; and, 4) a brief 
summary of your interpretations and conclusions. none of these are 
mentioned. 
 

There are a few grammatical errors and spelling mistakes in this 
article. 

 
The language of the paper is clear and accurate. sSome inaccuracies 
should be reconsidered. 
 

The study METHODS are explained clearly. 

 
The author mentioned that the paper deals with the contribution of 
linguistic tools in the development of multilingual competence in 
Francophone Africa, but this requires a special scientific depth not 



impressionistic. No clear method of analysis is shown. 
 

The body of the paper is clear and does not contain errors. 

 
The body of the paper is written in a clear and good French. However, 
one cannot categorize it as a scientific paper but rather an essay. 
 

The CONCLUSION or summary is accurate and supported by the 
content. 

 
The conclusion summarises the paper very well. 
 

The list of REFERENCES is comprehensive and appropriate. 

 
references are not detailed. Therefore, the author should have used 
more references so as to deepen the validity and realiability of the work. 
 

Please rate the TITLE of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
3 
 

  

 
 

Please rate the ABSTRACT of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 



 
1 
 

  

 
 

Please rate the LANGUAGE of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
4 
 

  

 
 

Please rate the METHODS of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
1 
 

  

 
 

Please rate the BODY of this paper. 

 
 



[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
2 
 

  

 
 

Please rate the CONCLUSION of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
3 
 

  

 
 

Please rate the REFERENCES of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
1 
 

  

 
 

Overall Recommendation!!! 



 
Return for revision and resubmission 
 

  

 
 

Comments and Suggestions to the Author(s): 

 
The author should reconsider the whole paper with respect to the 
methodology section. 
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Reviewer H: 
Recommendation: Revisions Required 
 
------------------------------------------------------ 
 

 
 

The TITLE is clear and it is adequate to the content of the article. 

 
Suite à la lecture de l'article, nous confirmons que le titre de l'article est 
clair et qu'il est en adéquation avec le contenu de l'article. 
 

The ABSTRACT clearly presents objects, methods, and results. 

 
Suite à la lecture du résumé en appui à l'article, Parémie et compétence 
plurilingue en Afrique francophone, voici quelques observations: 
Nous tenons à féliciter l’auteur pour la diffusion de ces idées . Cependant 
, nous demandons que la formulation du résumé soit reprise en 



intégrant les points ci-dessous: 
Quel est l'objectif de cet article ? 
Quel est l'énoncé du problème ? 
Quels sont les principaux résultats des travaux de recherche 
Quelle théorie l'auteur utilise-t-elle ? 
Quelles sont les conclusions ? 
Quelles sont les recommandations ? 
 

There are a few grammatical errors and spelling mistakes in this 
article. 

 
Suite à la lecture de l'article, Parémie et compétence plurilingue en 
Afrique francophone, nous confirmons que le script est de bonne facture 
et qu'il s'y trouve très peu d'erreurs grammaticales ou de fautes 
d'orthographe . 
 

The study METHODS are explained clearly. 

 
Suite à la lecture de l'article, Parémie et compétence plurilingue en 
Afrique francophone, nous demandons à l'auteur d'exposer sa 
méthodologie au travers d'un paragraphe succinct . 
 

The body of the paper is clear and does not contain errors. 

 
Suite à la lecture de l'article, Parémie et compétence plurilingue en 
Afrique francophone, nous confirmons que le corps du texte est clair et 
ne contient pas d'erreurs 
 

The CONCLUSION or summary is accurate and supported by the 
content. 

 
Suite à la lecture de l'article, Parémie et compétence plurilingue en 
Afrique francophone, nous confirmons que le résumé est exact et 
soutenu par le contenu du texte . 
 



The list of REFERENCES is comprehensive and appropriate. 

 
Suite à la lecture de l'article, Parémie et compétence plurilingue en 
Afrique francophone, nous confirmons que la liste des RÉFÉRENCES est 
complète et appropriée. 
 

Please rate the TITLE of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
3 
 

  

 
 

Please rate the ABSTRACT of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
2 
 

  

 
 

Please rate the LANGUAGE of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 



 
4 
 

  

 
 

Please rate the METHODS of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
2 
 

  

 
 

Please rate the BODY of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
4 
 

  

 
 

Please rate the CONCLUSION of this paper. 

 
 



[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
3 
 

  

 
 

Please rate the REFERENCES of this paper. 

 
 

[Poor] 1-5 [Excellent] 

 
3 
 

  

 
 

Overall Recommendation!!! 

 
Accepted, minor revision needed 
 

  

 
 

Comments and Suggestions to the Author(s): 

 
En dehors de la reformulation du résumé, nous demandons à l'auteur de 
procéder aux corrections suivantes: 
Fournir une définition plus approfondie de la notion du multilinguisme 
dans l'introduction 



Dans la note de bas de page sur le plurilinguisme, fournir des exemples 
de langue dans le contexte Hausa par exemple 
Au niveau de la page 6, fournir la définition intégrale de EP 
Elaborer une note de bas de page ( page 6), en donnant un exemple 
typique d'un énoncé parémique dans le contexte Hausa 
Au niveau du point 3.1 
2e paragraphe - Première phrase , fournir la définition de CP 
Au niveau de la page 8, fournir la définition de CP et EP 
Idem au niveau de la page 9 pour la définition de EP 
Enfin , nous demandons à l'auteur de fournir des recommandations 
avant d'aborder la conclusion 
Tout en vous souhaitant bonne réception concernant ces quelques 
observations ,nous sommes impatients de lire la version corrigée du 
texte. Pour finir, nous adressons tous nos encouragements à l'auteur. 
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